
Γ. ΜΑ ΥΡΟΜΑΤΗΣ 

ΝΕΕΣ ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟΝ ΠΟΙΗΤΗ ΤΟΥ «ΡΟΔΟΛΙΝΟΥ» 

ΙΩΑΝΝΗ ΑΝΔΡΕΑ ΤΡΩΙΛΟ 

Γιά τόν Ίωάννη 'Ανδρέα Τρώιλο, τόν ποιητή τής τραγωδίας «Βασιλεύς 6 Ροδολί
νος», οί πληροφορίες πού έχουμε &ς τώρα είναι λίγες1, παρά τίς συστηματικές έρευ
νες πού έχουν γίνει τά τελευταία χρόνια στά κρατικά aρχεία καί στίς οιολιοθήκες τής 
Βενετίας καί παρ' δλο πού ή ταύτιση τού ποιητή μέ τόν 'Ιωάννη' Ανδρέα Τρώιλο τού 
Γεωργίου είναι aσφαλής2. Ώς οασική αιτία πρέπει νά θεωρηθεί τό δτι τά κρητικά 
έγγραφα τών κρατικών aρχείων τής Βενετίας προέρχονται κατά κύριο λόγο aπό τήν 

'Ανατολική Κρήτη, καί κυρίως aπό τόν Χάνδακα, ενώ aπό τήν περιοχή τού Ρεθύ
μνου, δπου έζησε καί έδρασε 6 ποιητής τού «Ροδολίνου», μάς σώθηκαν πέντε 
μονάχα νοταριακά κατάστιχα, τά οποία τό 1962 ερευνήθηκαν προσεκτικά3. 'Έτσι, 
κάθε νέο στοιχείο γιά τόν ποιητή «καί τό παραμικρό», πού εντελώς πιά συμπτωματι-

1. Ή οασικότερη οιολιογραφία γιά τόν 'Ιωάννη' Ανδρέα Τρώιλο καί τό εργο του είναι: C. G. 
Lowe, The Rhodolinos of Ioannes Andreas Trόilos, Εlς μνήμην Σπυρίδωνος Λάμπρου, εν ' Αθή
ναις 1935, σ. 190-198, 'Ηλίας Π. Βουτερίδης, Σύντομη 'Ιστορία τής ΝεοελλΊνικής Λογοτεχνίας 
(1000-1930), [Μέ συμπλήρωμα τού Δημήτρη Γιάκου (1931-1976)], 'Αθήνα 1976, σ. 188-192, 
Μανούσος Ι. Μανούσακας, Βασιλεύς ό Ροδολίνος, 'Αποσπάσματα, Α' άπό τήν Ε' πράξη (σt. 
177-278), Β' Χορικά τής Γ' καί Ε' πράξης, καί σχετικό :Σημείωμα γιά τόν «Βασιλέα Ροδολίνω} , 
'Ελληνική Δημιουργία, 12 (1953), σ. 67-70 . . 'Ο ίδιος, Ή τραγωδία, «Βασιλεύς ό Ροδολίνος}} συγ
κρινομένη πρός τό ιταλικόν της πρότυπον (άνακοίνωση), 'Αθηνά, 59 (1955), σ. 343-344, 'Ο 
ίδιος, Βασιλεύς ό Ροδολίνος, τραγφδία 'Ιωάννη-Άνδρέα Τρωίλου (1647), πράξεις Γ' καί Δ'. 
Πρώτη παρουσίαση (μέ εισαγωγικό σημείωμα), Θέατρο, τεύχος 4, 'Ιούλιος-Αϋγουστος 1962, σ. 
8-23, Ό ϊδιος, 'Ανέκδοτα οενετικά εγγραφα (1618-1639) γιά τόν 'Ιωάννη 'Ανδρέα Τρώιλο, τόν 
ποιητή τού Ροδολίνου, Θησαυρίσματα, 2 (1963), σ. 63-77, Κωνσταντίνος Ντόκος, Νέαι ειδήσεις 
περί τού 'Ιωάννου 'Ανδρέου Τρωίλου εξ άνεκδότων οενετικών εγγράφων, Θησαυρίσματα, 8 
(1971), σ. 274-282, 'Ιωάννου 'Ανδρέα Τρωίλου Βασιλεύς ό Ρωδολίνος, Τραγωδία, Βενετία, 
παρά 'Ιωάννη Άντωνίφ τψ 'Ιουλιανψ 1647. Πρόλογος Francis R. Walton, Εισαγωγή Μ. Ι.Μα
νούσακας, 'Αθήνα 1976 [Θησαυροί τής Γενναδείου, 1] (στό έξής: Βασιλεύς ό Ρωδολίνος, Εισα
γωγή Μ.Ι.Μανούσακας) καί Ροδολίνος, τραγωδία 'Ιωάννη 'Ανδρέα Τρωίλου (Που αlώνα). 
Πρόλογος Στυλιανός 'Αλεξίου, 'Επιμέλεια Μάρθα Άποσκίτη, 'Αθήνα 1987 (στό έξής: Ροδολί
νος, 'Επιμέλεια Μάρθα 'Αποσκίτη). 

2. Μ. Ι. Μανούσακας, 'Ανέκδοτα οενετικά έγγραφα, ό. π., καί Κ. Ντόκος, ο. π. 
3. Μ. Ι. Μανούσακας, 'Ανέκδοτα οενετικά έγγραφα, ο. π., σ. 64-65. 
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κά4 «ή ερευνα φέρνει στό φfuς νομίζω πώς εχει ενδιαφέρον»5 μετά μάλιστα καί τήν 
πρόσφατη Εκδοση τής τραγωδίας του6. Στή σύντομη αuτή μελέτη παρουσιάζονται 
όρισμένα ενδιαφέροντα στοιχεία γιά τή ζωή καί τή δράση τού 'Ιωάννη Άνδρέα 
Τρωίλου, πού προέρχονται aπό τά κρατικά aρχεία τής Βενετίας καί συγκεντρώθη
καν πρίν aπό χρόνια (1979-1981) κατά τή συστηματική ερευνα πού επιχείρησα στή 
σειρά τών νοταρίων τής Κρήτης (Notai di Candia). Τά στοιχεία αuτά συμπληρώθη
καν καί μέ ενδιαφέρουσες μαρτυρίες γιά τό οικογενειακό περιβάλλον τσύ ποιητή 
πού συγκέντρωσα πρόσφατα κατά τή διάρκεια σύντομης ερευνάς μου στό aρχείο 
τού Έλληνικού 'Ινστιτούτου τής Βενετίας. 

Ό 'Ιωάννης 'Ανδρέας Τρώιλος γεννήθηκε, σύμφωνα μέ τίς ώς τώρα αρχειακές 
μαρτυρίες, στό Ρέθυμνο γύρω στά 1590 καί ανήκε σέ γνωστή αστική οικογένεια τής 
γενέτειράς του7. Ό πατέρας του, πού λεγόταν Γεώργιος, εlχε λάβει μέρος, χωρίς 
δμως μισθό η aλλη αμοιβή, στή ναυμαχία τής Ναυπάκτου (1571)8. Ό ποιητής τού 
«Ροδολίνου» εμφανίζεται γιά πρώτη φορά τό 1616 καί1618 στά κατάστιχα τσύ νοτα
ρίου τού Ρεθύμνου Γεωργίου Παντίμου (Zorzi Pandimo) ώς πληρεξούσιος η διαιτη
τής σέ iδιωτικές ύποθέσεις η διαφορές9. Ύ πηρέτησε τό βενετικό κράτος ώς ύπάλλη
λος: βοηθός γραφέα ( cogitore), νοτάριος, γραμματέας ( cancelliere), καί γιά f:να δ ιά
στημα ώς αντισυνταγματάρχης τής πολιτοφυλακής (vice-colonello delle cernide) 10. 
Ώς ύπάλληλος έπίσης τού βενετικού κράτους, ύπεύθυνος τής σιταποθήκης (sopra
massero de formenti) τού Ρεθύμνου, ύπηρέτησε καί ό γιός του Γεώργιος11. 

4. Ώς στοιχεία πού συμπτωματικά ή ερευνα Εφερε στό φώς μπορούμε νά θεωρήσουμε δσα 
δημοσιεύει στή μελέτη του ό Κ. Ντόκος ό όποίος σημειώνει: «τά δημοσιευόμενα εγγραφα άνευ
ρέθησαν πρό έτών εις τά Κρατικά 'Αρχεία τής Βενετίας κατά τήν διάρκειαν έρεύνης δι' άλλον 
σκοπόν . . .  » (ό. π., σ. 274). 

5. Μ. Ι. Μανούσακας, 'Ανέκδοτα οενετικά έγγραφα, ό. π., σ. 63· προλ. καί Κ. Ντόκος, ό. π., 
σ. 274. 

6. Βλ. παραπάνω, σημ. 1. 
7. Μ. Ι. Μανούσακας, 'Ανέκδοτα οενετικά εγγραφα, ό. π., σ. 66 καίΚ. Ντόκος, ό. π., σ. 276. 
8. Ό Γεώργιος Τρώιλος, πατέρας τού 'Ιωάννη 'Ανδρέα, ταυτίζεται πιθανότατα μέ τόν όμώ

νυμο δικηγόρο τού Ρεθύμνου πού τό 1589 (29 Νοεμορίου καί 16 Δεκεμορίου) άναλαμοάνει καί 
διενεργεί διαιτησία γιά κληρονομικές διαφορές, καί τό 1615 άπαντά σέ οενετικό εγγραφο, καί 
όχι μέ τόν έπίσης όμώνυμο νοτάριο τού Ρεθύμνου πού πέθανε τό 1635 (ολ. Μ. Ι. Μανούσακας, 
'Ανέκδοτα οενετικά έγγραφα, ό. π., σ. 66 σημ. 1, καίΚ. Ντόκος, ό. Π., σ. 277 σημ. 15) . Στούςδύο 
αυτούς όμώνυμους μέ τόν πατέρα τού ποιητή Ρεθυμνιώτες πρέπει τώρα νά προσθέσουμε ( α) τόν 
έπίσης Ρεθυμνιώτη δάσκαλο Γεώργιο Τρώιλο (il signor Zorzi Troillo, dascalo, da Retimno), ό 
όποίος τήν 1 'Ιουλίου 1603 καί στίς 17 καί 27 Όκτωορίου τού ίδιου χρόνου μνημονεύεται ώς 
κάτοικος τού Χάνδακα (A.S.V. -Notai di Candia (στό έξής: Notai), b. 91 (Zorzi Decarco), libro 
1, φ.ΧΙν, 31 ν - 32r, 32ν) καί (6) τόν magnifico Zorzi Troillo τού ποτέ Marco, πού στίς 2 καί 14 'Ια
νουαρίου, καθώς καί στίς 13 Μαρτίου 1606 μνημονεύεται καί αυτός ώς κάτοικος τού Χάνδακα 
(Notai, b. 256 (Zorzi Papastefanopulo), libro 10, φ.48ν - 49v, 51r, 62r) . Ό δεύτερος, ό Γεώργιος 
Τρώιλος του ποτέ Marco, ηταν διαφορετικός άπό τόν πατέρα τού ποιητή, δμως ή ταύτιση τού 
πατέρα του 'Ιωάννη 'Ανδρέα Τρωίλου μέ τό δάσκαλο Γεώργιο Τρώιλο από τό Ρέθυμνο πού τό 
1603 διαμένει στό Χάνδακα δέν φαίνεται έντελώς άπίθανη. 

9. Μ. Ι. Μανούσακας, 'Ανέκδοτα οενετικά έγγραφα, ό. π., σ. 65, 66-72. 
10. Κ. Ντόκος, ο. π., σ. 277-278. 
11. Κ. Ντόκος, ό. π., σ. 247 κ.έ. 
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Σύμφωνα μέ τίς aρχειακές μαρτυρίες πού εχουμε (1618, 1619, 1630, 1633, 1634, 
1639) ό 'Ιωάννης Άνδρέας Τρώιλος διέμενε μόνιμα στή γενέτειρά του πόλη τού 
Ρεθύμνου ώς τό 1639, δπου, ώς γνωστόν, ύπηρετσύσε ώς ύπάλληλος12. Στίς μαρτυ
ρίες αυτές μπορούμε τώρα νά προσθέσουμε καί τίς ακόλουθες, πού τεκμηριώνουν 
&κόμη περισσότερο τήν άποψη αuτή. Στά κατάστιχα τού νοταρίου τού Χάνδακα 
Giacomo Cortesan περιλαμοάνεται ενα γενικό εξοφλητήριο εγγραφο μέ χρονολογία 
29 Δεκεμορίου 1638, τό όποίο &φορά τόν 'Ιωάννη 'Ανδρέα Τρώιλο, κάτοικο Ρεθύ
μνου13. Άρχικά πρέπει νά πούμε δτι ό 'Ιωάννης Άνδρέας Τρώιλος τού εγγράφου 
αυτού είναι aσφαλως τό 'ίδιο πρόσωπο μέ τόν όμώvυμο aλλά καί σύγχρονό �ου επί
σης Ρεθυμνιώτη, πού ή προγενέστερη ερευνα ταύτισε μέ τόν ποιητή τού «Ροδολί
νου». 'Από τό εξοφλητήριο αιJτό εγγραφο, τό όποίο καί δημοσιεύουμε στό τέλος τής 
μελέτης, φαίνεται δτι οί quondam εuγενείς Marin Corner καί Marco Corner είχαν 
αφήσει μέ τή διαθήκη τους όρισμένα κληροδοτήματα στό μοναστήρι τής 'Ακρωτη
ριανής τής Σητείας. Ό ήγούμενος τοϋ μοναστηριού Γαοριήλ Παντόγαλος14 δρισε 
στή συνέχεια, καί πρίν από τίς 28 'Απριλίου 163715, ώς πληρεξούσιό του τόν Ρεθυ
μνιώτη 'Ιωάννη Άνδρέα Τρώιλο, γιά νά διαχειριστεί τό ποσό πού προέρχεται από 
τά κληροδοτήματα αuτά. Ό Τρώιλος ώς πληρεξούσιος τοϋ ήγουμένου τής' Ακρωτη
ριανής διαχειρίστηκε τό ποσό αuτό καί στίς 29 Όκτωορίου 1638 συνέταξε στό Ρέθυ
μνο αναλυτικό λογαριασμό τών εσόδων καί εξόδων' τόν δποίον καί παρέδωσε στόν 
Παντόγαλο. Δύο μήνες aργότερα (29 Δεκεμορίου) δ ήγούμενος τής ' Ακρωτηριανής 
συντάσσει στό Χάνδακα τό γενικό αuτό εξοφλητήριο εγγραφο, τό όποίο, δπως εl:πα
με, ορίσκεται στά κατάστιχα τοϋ νοταρίου Giacomo Cortesan. Στό τέλος τοϋ εξο
φλητηρίου εγγράφου είναι καταχωρισμένος ό αναλυτικός λογαριασμός πού δΤρώι
λος παρέδωσε στόν Παντόγαλο (29 Όκτωορίου 1638) καί πού στό πρωτότυπό του 
είχε γραφτεί aπό τόν ιδιο τόν ποιητή16. 

'Από τό εγγραφο πού μνημονεύσαμε, εκτός τοϋ δτι τεκμηριώνεται, δπως εl:παμε, 
&κόμη περισσότερο ή άποψη πού ύποστήριξε δ καθ. Μ. Μανούσακας δτι ό 'Ιωάν
νης 'Ανδρέα; Τρώιλος διέμενε μόνιμα στή γενέτειρά του πόλη τοϋ Ρεθύμνου 17, aφού 

12. Μ. Ι. Μανούσακας, 'Ανέκδοτα οενετικά εγγραφα, δ. π., σ. 66 καίΚ. Ντόκος, δ. π., σ. 276. 
Βλ. καί τό οιογραφικό πλαίσιο τού καθ. Μ. Μανούσακα πού παραθέτει στήν είσαγωγή τής 
φωτοτυπικής επανέκδοσης τού πρώτου καί μοναδικού αντιτύπου τού εργου πού ορίσκεται στή 
Γεννάδειο Β ιολιοθήκη (Βασιλεύς δ Ρωδολίνος, Είσαγωγή Μ. Ι. Μανούσακα, σ. XV κ. έ.), καθώς 
καί δσα γράφει γιά τόν ποιητή ή Μάρθα' Αποσκίτη στήν πρόσφατη εκδοση τού Ροδολίνου (Ρο
δολίνος, 'Επιμέλεια Μάρθα Άποσκίτη, σ. 15-17). 

13. Notai, b. 62 (Giacomo Cortesan), libro 23, φ. 305ν - 306r. 
14. Γενικά γιά τούς Παντόγαλους τής Σητείας ολ. Γεράσιμος Πεντόγαλος, Παντόγαλοι 

Σητείας (Γενεαλογικά καί aλλα), Κρητικά Χρονικά, 24 (1972), σ. 177-207 καί γιά τόν Γαοριήλ 
Παντόγαλο, ήγούμενο τής ' Ακρωτηριανής καί aργότερα 'Αγκαράθου, Ρένα Βλαχάκη, Ή κρη
τική μονή τής Άyκαράθον κατά τήνfποχή τijςοενετοκρατίας, Ρέθυμνο 1986, σ. 50-51 (πολυγρα
φημένη διδακτορική διατριοή), δπου καί ή σχετική οιολίογραφία. 

15. Βλ. παρακάτωΥΕγγρ. στ. 21-22. 
16. Βλ. παρακάτω 'Έγγρ. στ. 18 κ .. έ. 
17. Μ. Ι. Μανούσακας, ' Ανέκδοτα ο ενετικά εγγραφα, δ. π., σ. 66, καί Κ. Ντόκος, δ. π., σ. 276. 

Βλ. έπίσης Βασιλεύς δ Ρωδολίνος, Εισαγωγή Μ. Ι. Μανούσακα, σ. XVI. 
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ή παρουσία του στήν πόλη αιJτή κατά τά έτη 1637-1638 ήταν συνεχής, μαθαίνουμε 
γιά πρώτη φορά καί τίς φιλικές σχέσεις τού ποιητή τού «Ροδολίνου» μέ τόν λόγιο 
ήγούμενο τής' Ακρωτηριανής Γαοριήλ Παντόγαλο. Οί φιλικές αιJτές σχέσεις παρου
σιάζουν πρόσθετο ενδιαφέρον' δταν μάλιστα λάοουμε ύπόψη μας δτι aνάμεσα στόν 
κύκλο τών γνωριμιών τού ήγουμένου Παντόγαλου συμπεριλαμοάνονται μέλη τής 
οενετοκρητικής οικογένειας τού 'Ιακώοου Κορνάρου18, δ ποιητής τού Φορτουνά
του Μάρκος 'Αντώνιος Φόσκολος19 καί aλλοι λόγιοι τής εποχής. 

Μετά τίς 4 Μαίου δέν έχουμε aλλες μαρτυρίες γιά τή διαμονή τού 'Ιωάννη 'Αν
δρέα Τρωίλου στή γενέτειρά του πόλη τού Ρεθύμνου20. 'Όμως, όκτώ περίπου χρόνια 
aργότερα, στίς aρχές τού 1647, ορίσκεται στή Βενετία, δπου, ώς γνωστόν, τήν ϊδια 
χρονιά τύπωσε τήν τραγωδία του «Βασιλεύς δ Ροδολίνος», τήν δποία καί aφιέρωσε · 

στόν «λαμπρότατον καί περιφανέστατον κύριον Θωμά τόν Φλαγγίνην»21. Στίς 8 
Δεκεμορ'ίου τής ϊδιας επίσης χρονιάς εκλέγεται aντιπρόσωπος τής Κρήτης καί τού 
Αιγαίου στό διοικητικό συμοούλιο τής <Ελληνικής 'Αδελφότητας καί στίς 19 'Ια
νουαρίου καί 8 Μαρτίου 1648 παρίσταται στίς συνελεύσεις τού διοικητικού αιJτού 
όργάνου22. 'Από τότε δέν έχουμε καμιά μαρτυρία γιά τόν ποιητή καί τά ϊχνη του 
χάνονται εντελώς. Δέν ύπάρχουν μαρτυρίες η εστω ενδείξεις γιά τό πότε καί πού 
πέθανε. Καί &.κόμη πότε Εφυγε aπό τό Ρέθυμνο κ.αί, μόνος η μέ τήν οικογένειά του, 
εγκαταστάθηκε στή Βενετία. Γιά τό τελευταίο αlιτό θέμα δ καθ. Μ. Μανούσακας 
ύποθέτει δτι «ή τουρκική εlσοολή στήν Κρήτη (1645) καί ή πτώση τού Ρεθέμνου 
(Νοέμορης 1646) τόν aνάγκασαν νά καταφύγη, μαζί μέ τούς aλλους πρόσφυγες στή 
Βενετία συναποκομίζοντας καί τό πολύτιμο χειρόγραφο τού εργου του ... »23. 'Αντί
θετα, ή Μάρθα' Αποσκίτη στήν εισαγωγή τής πρόσφατης εκδοσης τού «Ροδολίνου» 
πιστεύει «δτι ή aναχώρηση τού Τρωίλου aπό τό Ρέθυμνο έγινε νωρίτερα» καί δτι «'δ 
Ροδολίνος' εlχε δοθή στό τυπογραφεϊο πολύ πρό τού 1647, στόν καιρό τής ειρή
νης ... », προτού δηλ. εκδηλωθεϊ ή τουρκική επίθεση στήν πατρίδα τού ποιητη24. Τήν 

18. Λόγου χάρη, ό πρωτότοκος γιός τής οίκογένειας 'Ιωάννης Φραγκίσκος (ολ. Γιάννης Κ. 
Μαυρομάτης, Ά νέκδοτα οενετικά έγγραφα γιά τούς Κορνάρους τijς Σητείας καί τού Χάνδακα. 
Διαθήκες μελών τής οlκογένειας τού Ίακώοου Κορνάρου, 'Αθήνα 1986, σ. 28, 49 στ. 67 καί 55 
στ. 241). 

19. Alfred L. Vincent, Ό ποιητής τού «Φορτουνάτου.». 'Ανέκδοτα εγγραφα γιά τό Μάρκο 
'Αντώνιο Φιί:ισκολο, Θησαυρίσματα, 4 (1967) , σ. 56; 63-68 καί Ό ίδιος, Νέα στοιχεία γιά τό 
Μάρκο 'Αντώνιο Φώσκολο (Ή διαθήκη του καί aλλα έγγραφα), Θησαυρίσματα, 5 (1968) , σ. 
174. Βλ. έπίσης Μάρκου 'Αντωνίου Φόσκολου Φορτουνάτος, Κριτική έκδοση, σημειώσεις, 
γλωσσάριο, Alfred Vincent. 'Εκδοτική έπιμέλεια Θεοχάρη Δετοράκη. Έταιρία Κρητικών 
Ίστορικών Μελετών, Ήράκλειο 1980 (Κρητικόν Θέατρον, 2). 

20. Στίς 4 Μαίου 1639 μνημονεύεται στό γενικό έξοφλητήριο τής Μαρούσας Ρόσου (Ρουσο
πούλας) πρός τόν άγοραστή τού σπιτιού της Βερναδή Λίμα (Μ. Ι. Μανούσακας, 'Ανέκδοτα 
βενετικά εγγραφα, ο. π., σ. 72 κ.έ.). 

21. Βασιλεύς ό Ρωδολίνος, Είσαγωγή Μ. Ι. Μανούσακα, σ. XVII. 
22. Πρόκειται γιά κάποιον 'Ανδρέα Τρώιλο, πού πιθανότατα είναι τό ίδιο πρόσωπο μέ τόν 

'Ιωάννη 'Ανδρέα Τρώιλο (Βασιλεύς ό Ρωδολίνος, Είσαγωγή Μ. Ι. Μανούσακα, σ. XVII-
XVIII) . 

23. Βασιλεύς ό Ρωδολίνος, Είσαγωγή Μ. Ι. Μανούσακα, σ. XVII. 
24. Ροδολίνος, 'Επιμέλεια Μάρθα ' Αποσκίτη, σ. 16. 
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aποψή της αuτή τήν στηρίζει σέ εσωτερικές ενδείξεις του ποιήματος25' καθώς καί 
στό χρόνο πού χρειάζεται από τήν παράδοση ένός εργου στό τυπογραφείο &ς τήν 
εκτύπωση καί κυκλοφορία του, σύμφωνα μέ τό ρυθμό εκδόσεων εκείνης τής επο
χής26. 

Ή' Αποσκίτη πιστεύει επίσης δτι ό Τρώιλος «πιθανώς πήγε στή Βενετία γιά 
τήν εκδοση, καί εκεί τόν Όρήκε ή εναρξη τού κρητικού πολέμου»27. 

'Όπως εί:παμε καί στήν αρχή, ό Τρώιλος είχε ενα γιό, τόν Γεώργιο, πού από τό 
1633-34, σέ ήλικία πιθανότατα 17-18 χρόνων, ύπηρέτησε τό Όενετικό κράτος ώς 
ύπεύθυνος τής σιταποθήκης τού Ρεθύμνου. 'Εκτός δμως από τά δύο αuτά μέλη τής 
γνωστής αστικής οικογένειας τού Ρεθύμνου, τόν ποιητή 'Ιωάννη 'Ανδρέα Τρώιλο 
καί τό γιό του Γεώργιο, ύπάρχουν, δπως είναι γνωστό, μαρτυρίες καί γιά aλλα μέλη 
της οικογένειας αuτης28' ανάμεσα στά όποία μνημονεύονται καί δύο σπουδαστές 
τού Πανεπιστημίου τής Πάδοοας, δ Νικόλαος (1642)29 καί δ 'Ιερώνυμος Τρώιλος 
(1658)30. "Ο ενας από αuτούς, ό ΝικόλαοςΤρώιλος από τό Ρέθυμνο, εγγράφεται στίς 
11 Όκτωορίου 1642 στή Σχολή τών Leggisti τού Πανεπιστημίου αuτοϋ31. 

Καί ερχόμαστε τώρα στίς πληροφορίες πού προέρχονται από τό αρχεϊ:ο τού 'Ελλη
νικού 'Ινστιτούτου τής Βενετίας. Στά Όιολία γάμων καί Όαπτίσεων τής 'Ελληνικής 
κοινότητας τής Βενετίας Όρέθηκαν πρόσφατα ενδιαφέρουσες μαρτυρίες γιά τήν 
παρουσία μελών τής αστικής αuτής οικογένειας τού Ρεθύμνου στή Βενετία. Μαζί 
μάλιστα μέ τίς &ς τώρα πληροφορίες φωτίζουν περισσότερο τό οικογενειακό περι-

25. Ή Μάρθα Άποσκίτη (ο. π., σ. 16) έπισημαίνει δτι: (α) Πουθενά στό εργο τού Τρωίλου δέ 
γίνεται λόγος γιά τήν τουρκική επίθεση καί τήν ύποδούλωση τής πατρίδας του ποιητή, δπως 
συμοαίνει στόν Ζί1νωνα καί τόν Φορτουνάτο, καί (ο) ό ίερέας Νικόλαος Φιορέντζας, συμπα
τριώτης του Τρωίλου, στούς εγκωμιαστικούς στίχους πού προτάσσει στό κείμενο τού Ροδολίνου 
ποτέ δέ θά εγραφε: 

ύψώνει καi τό Ρέθεμνος, τiιν άξα μας πατρίδα, 

&ν εlχε προηγηθεϊ ή τουρκική έπίθεση καί ή κατάληψη τής tδιαίτερης πατρίδας τους. Γιά τό δεύ
τερο έπιχείρημα τής Άποσκίτη ολ. καίΜ. Ι. Μανούσακας, Βασιλεύς όΡοδολίνος, Θέατρο, δ.π., 
σ. 9. 

26. Ροδολίνος, 'Επιμέλεια Μάρθα Άποσκίτη. σ. 17. Ή Άποσκίτη ύποστηρίζει επίσης (ο. π., 
σ. 17), δτι τό εργο «ήταν ηδη τελειωμένο γύρω στά 1640, &φου ό ϊδιος ό ποιητής λέει (Προλ. 15, 
24), δτι είχε φυλάξει τό εργο του καί δέν τό &φησε νά παίζεται στό θέατρο, &λλά μόνο τό εδειχνε 
μέ καιρό, δηλαδή Έπειτα &πό καιρό', στούς σοφούς». 

27. Ροδολίνος, 'Επιμέλεια Μάρθα Άποσκίτη, σ. 17. 
28. Μ. Ι. Μανούσακας, Βασιλεύς ό Ροδολίνος, Θέατρο, ο. π., σ. 9. 
29. Κωνσταντίνος Ν. Σάθας, Νεοελληνική Φιλολογία. Βιογραφίαι τών έν τοϊς γράμμασι δια

λαμψάντων 'Ελλήνων &πό τής καταλύσεως τής Βυζαντινής Αvτοκρατορίας μέχρι τής 'Ελληνι
κής 'Εθνεγερσίας (1453-1821), έν 'Αθήναις 1868, σ. 418, 420, καί Γεώργιος Πλουμίδης, Αί πρά
ξεις έγγραφης τών Έλλήνων σπουδαστών του Πανεπιστημίου τής Παδούης (Μέρος Β' Legisti 
1591-1809), Έπετηρίς 'Εταιρείας Βυζαντινών Σπονδών, 38 (1971), σ. 92 (&ρ. 127). Προλ. καί C. 
G. Lowe, ο. π., σ. 193 σημ. 2 καίΜ. Ι. Μανούσακας, Βασιλεύς ό Ροδολίνος, Θέατρο, ο. π., σ. 9. 

30. Emile Legrand, Bibliographie Hellenique ou description raisonnee des ouνrages publies par 
des Grecs au dix-septieme siecle, τ. 5, Παρίσι 1903 (1963) σ. 72, καί Γ. Πλουμίδης, ο. π., σ. 96 (&ρ. 
234). Προλ. καί C. G. Lowe, ο. π. , σ. 193 σημ. 2 καί Μ. Ι. Μανούσακας, Βασιλεύς ό Ροδολίνος, 
Θέατρο, ο. π. , σ. 9. 

31. Γ. Πλουμίδης, ο. π., σ. 91-92 (&ρ. 127). 
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οάλλον τού ποιητή, ϊσως τόν χρόνο τής αναχώρησής του αnό τό Ρέθυμνο καί τής 
εγκατάστασής του στή Βενετία, καί αποτελούν πιθανότατα ενδείξεις γιά τό πού 
πέθανε. Στίς 8 'Ιανουαρίου 1648 ο (αφέντης) Γεώργιος Τρώιλος καί ή σύζυγός του 
Ειρήνη οάπτισαν τή θυγατέρα τους ' Ανεζίνα στήν εκκλησία τού 'Αγίου Γεωργίου 
τής Βενετίας32 καί δύο χρόνια αργότερα, στίς 23 'Ιανουαρίου 1650, τό γιό τους 
'Ιωάννη Άνδρέα33. Τόν Αuγουστο τού 1658 ο αφέντης Νικόλαος Τρώιλος από τό 
Ρέθυμνο στεφανώθηκε στήν εκκλησία επίσης τού 'Αγίου Γεωργίου τή Ντεροτία 
Μουζαλοπούλα aπό τό Κάστρο τής Κρήτης34. Δύο περίπου χρόνια αργότερα, στίς 
30 Μα'ίου 1660, οάπτισαν στήν ϊδια εκκλησία τό γιό τους 'Ιωάννη Άνδρέα35, καί 
στίς 6 'Ιουλίου 1663 τή θυγατέρα τους, Μαρία36. 

'Από τίς μαρτυρίες πού παραθέσαμε προκύπτει δτι ο Γεώργιος καί ο Νικόλαος 
Τρώιλος πού οάπτισαν τούς γιούς τους στήν ορθόδοξη εκκλησία τού 'Αγίου Γεωι?
γίου τής Βενετίας καί τούς εδωσαν τό δνομα 'Ιωάννης ' Ανδρέας, δνομα οχι καί τόσο 
συνηθισμένο, είναι ασφαλώς γιοί τού 'Ιωάννη 'Ανδρέα Τρωίλου, τού οποίου ή 
παρουσία στή Βενετία μαρτυρείται, δπως εϊπαμε, τό 1647-1648. Ό πρώτος μάλιστα 
από τούς γιούς του, ο Γεώργιος, εlναι ασφαλώς τό ϊδιο πρόσωπο μέ τόν Γεώργιο 
Τρώιλο πού aπό-τό 1633-34, σέ ήλικία 17-18 χρόνων περίπου, ήταν επιφορτισμένος 
μέ τίς aρμοδιότητες τού ύπευθύνου τής σιταποθήκης τού Ρεθύμνου. Δέν μπορούμε 
νά ύποστηρίξουμε μέ οεοαιότητα δτι ο Νικόλαος Τρώιλος από τό Ρέθυμνο, πού τόν 
Όκτώοριο τού 1642 εγγράφεται στό Πανεπιστήμιο τής Πάδοοας, είναι τό ϊδιο πρό
σωπο μέ τόν αφέντη Νικόλαο Τρώιλο, επίσης aπό τό Νθυμνο, τό γιό δηλ. τού ποιητή 
τού «Ροδολίνου». 'Ά ν πράγματι είναι ετσι, τότε εχουμε πρόσθετα στοιχεία γύρω από 
τήν αναχώρηση τού ποιητή από τήν γενέτειρά του πόλη τού Ρεθύμνου καί τήν εγκα
τάστασή του στή Βενετία. Ή οασική αιτία τής αναχώρησής του aπό τό Ρέθυμνο δέν 
πρέπει νά ήταν ή τουρκική ε[σοολή στήν Κρήτη (1645) καί η κατάληψη τού Ρεθύμνου 
aπό τούς Τούρκους (Νοέμοριος 1646). Καί επίσης δέν φαίνεται πιθανό δτι ταξίδεψε 
στή Βενετία aποκλειστικά γιά τήν εκδοση τής τραγωδίας του. Τώρα, μάλιστα, &ν ή 
ταύτιση τού αφέντη Νικολάου Τρωίλου μέ τόν ομώνυμο συμπατριώτη του φοιτητή 
τής Πάδοοας είναι σωστή, μπορούμε, μέ αρκετή πιθανότητα,,νά ύποθέσουμε δτι ο 
'Ιωάννης 'Ανδρέας Τρώιλος αναχώρησε από τό Ρέθυμνο γιά τή Βενετία τήν aνοιξη 
η τό καλοκαίρι τού 1642 μέ κύριο σκοπό του νά εγγράψει τό γιό του Νικόλαο στό 
Πανεπιστήμιο τής Πάδοοας καί μέ τήν ευκαιρία αυτή νά φροντίσει καί γιά τήν εκτύ
πωση τής τραγωδίας του. Στήν Βενετία πιά τόν ορήκε ή εναρξη τού κρητικού πολέ
μου. Τήν εκδοχή αυτή ενισχύουν ακόμη περισσότερο οί απόψεις τής Μάρθας Άπο
σκίτη η οποία, στηριζόμενη, δπως ε'ίπαμε, σέ εσωτερικές ενδείξεις τού κειμένου, 
ύποστήριξε δτι τό εργο ήταν flδη τελειωμένο γύρω στά 1640 καί δτι είχε δοθεί στό 

32. 'Ελληνικό 'Ινστιτούτο Βενfτίας ( στό έξής: ΕΙΒ) οιολίο Βαπτίσεων Α 1 (1594-1654), φ.11 r. 
33. ΕΙΒ, οιολίο Βαπτίσεων Α (1594-1654), φ.160r. Στίς 21 'Απριλίου 1650 ό Γεώργιος Τρώι

λο� απαντά καί ώς ανάδοχος στή οάπτιση τής θυγατέρας τού αφέντη Γεωργίου 'Αστρά Φραντζε
σκι νας. 

34. ΕΙΒ, Matrimonii 1599-1701. 
35. ΕΙΒ, οιολίο Βαπτίσεων Α2 (1655-1701), φ.6Ψ. 
36. ΕΙΒ, οιολίο Βαπτίσεων Α2 (1655-1701), φ.ιηr. 
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τυπογραφείο πολύ πρό τοϋ 1647. 'Ίσως, μονuχα, δ μεγαλύτερος γιός του Γεώργιος, 
ύπάλληλος τοϋ οενετικού κράτους, αναγκάστηκε, μετά τήν τουρκική εισοολή (1645) 
καί τήν κατάληψη τοϋ Ρεθύμνου από τούς Τούρκους (1646), νά καταφύγει, μαζί μέ 
τούς aλλους πρόσφυγες, στή Βενετία. 'Όμως, δπως καί aν εχει τό πράγμα, εlναι πιά 
γεγονός αδιαμφισοήτητο δτι δ 'Ιωάννης Ά νδρέας Τρώιλος εγκαταστάθηκε μέ τήν 
οικογένειά του στή Βενετία, δπου ασφαλώς καί θά πέθανε. 

Θά fΊταν πράγματι ένδιαφέρον aν μπορούσαμε νά εντοπίσουμε μέ νέες έρευνες καί 
aλλα στοιχεία γιά τόν ποιητή καί τό οικογενειακό του περιοάλλον. Δυστυχώς κάτι 
τέτοιο καί μέ τήν κατάσταση πού επικρατεί στό 'Ελληνικό Ίνστιτοϋτο Βυζαντινών 
καί Μεταουζαντινών Σπουδών τής Βενετίας, είναι γιά τώρα ακατόρθωτο η αδύνα
το. 

ΠΑΡΆΡΤΗΜΑ 

ΤΟ ΓΕΝΙΚΟ ΕΞΟΦΛΗΤΗΡΙΟ ΕΓΓΡΑΦΟ ΤΟΥ ΗΓΟΥΜΕΝΟΥ ΤΗΣ ΑΚΡΩΤΗΡΙΑΝΗΣ 

Γ ΑΒΡΙΗΛ ΠΑΝΤΟΓ ΑΛΟΥ ΠΡΟΣ ΤΟΝ ΙΩΑΝΝΗ ΑΝΔΡΕΑ ΤΡΩΙΛΟ, 

ΜΕ ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΕΝΟ ΙΔΙΟΧΕΙΡΟ ΛΟΓΑΡΙΑΣΜΟ ΤΟΥ ΤΡΩΙΛΟΥ. 

Notai, b.62 (Giacomo Cortesan), libro 23, φ.305ν-306r 
Αdί 29Decembre1638 

305ν 
Ι 2 Ι1 molto illustre et reverendissimo signor D. Gabriel Pandogalo abbate del mona
stero dί santa Marίa Acrotirί 13 anί dί Sethίa, al presente esίstente ίn questa cίtta, fa 
sίcurita et perpetua quietatione al 14 molto ίllustre signor Zuanne Andrea Troiilo da 
Rettimno absente ma come tosse pτesente et acceptante dί 15 lire da gazete x1'una n° 
mίlle qιιaranta tre gazete 2 sono per altrί tanti che esso signor /6 Troiilo come com
messo dί sua sίgnorίa reverendissima ha scosso dalli heredί delli nobili huomini ser 
Marίn 17 Corner et ser Marco Corner ί per Jί Jegati da essi Jasciatί ίn detto Monastero 
et per !8 ί/ valor et vendita della seda scossa dall' ίllustrίssimo sίgnor Grίbίa ίn tutto per 
la summa ;Υ dί dette Jίre 1043 gazete 2 et quelle ha datto et speso a nome et orrfίπe dί 
esso reverendίssimo / 10 Pandogalo ίn pίu fίate come per un conto tratogli da esso signor 
Τrοίί/ο ίn summa / 11 de lire 1053 gazete 4 et a me nodaro da sua signoria reverendίssίma 
presentato per esser qui sotto registrato gius / 12 ta J'ordine al quel sί habbia relatίone 
et havendo esso reverendissimo Pandogalo havuto / 13 compita sodistatίone delle 
summe contenute ίn detto conto pero con lί successori suoi / 14 rende cauto et quieto ίl 
predetto sίgnor Τrοίίlο et heredί suoί ίmperpetuo et cosi ha promesso eccetera . / 15 
Testίmonίί pregatί d'esso reverendissίmo Pandogalo nel monastero claustrale greco, 
che sί fabrίca / 16 ίn questa citta, misser Savva Protopsalti quondam mίsser Demίtrίo et 
maestro Francesco Cornaro sartor / 17 quondam seΓ Ρerίπ da questa Cίtta. 
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/ 18 Seguita il conto predetto 

Ι1 dar/19 Laιιs Deo 1638 fin adi 29 ottobre in Retimno 
/ 20 Mon signor reverendissimo Gabriel Pandogalo abbate deve dar come qui sotto et 
prima . 
/ 21 Per tanti contadi da ωe Troilo suo commesso al reverendo gerodiacono Paπdogalo 
suo nepote 122 lί 28 aprile 1637 Jίre trenta una gazete 2 val Lire 31gazete 2. 
/ 23 Per tantί J'ordine suo contadί al ser Alberto Varuca reali vinti lire 3 gazete una val 

Lire 211: 1. 
/ 24 Per contadi al medesimo signor abbate a reverendissimo { di q} lί χ zugno dattigli 
con uπο mίο cal !25 cιιleto ίn realί 4 112 et grossetί in tutto Lίre 49:2. 
/ 26 Per spesi ίn ormesino negro bracce 32 mandatogli de sιιο ordine comprato a lire 2 
!27 gazete 7 il braccio val Lίre 86:4. 
306Γ / 28 Per contadi a Gίorgi Babacari malvasioto li 14 settembre doppo dattomί parola 
d'haverli / 29 accomodato con l'ίllustrissίmo Βοπ reali vinti val Lire 208. 
/ 30 Per tanti contadi peτ sιιe lettere al medesimo Babacari lire tresento sessanta val 
Lire 360. 
Ι 31 Per seda lίre duo dalle diecί gia scosse dall 'illustrissimo sigπor Gribia a gazete 42 Ja 
lira come !32 fιl venduta anco la restante governata per calce dell'ίllustrίssimo sίgnor 
Zuanne !33 Bon et piiι gazete dieci da cavarle e tor querl<:1 tanno gazete 94 val Lire 
40:1 

/ 34 Per spesa fatta nelle copie dellί testamenti avιιcato et cancelleria nel senteπciare 
!35 J'uno dί essί che se ne appellό ίn Candίa ίn tutto Lίre 10:4. 
/ 36 Per spesi alla bεπcc1 che condusse dπ Rettimno ίn Candia de nollo ίl sudetto reve-
rendo gero / 37 dίacono lire trenta Lire 30. 
/ 3κ Per lίre vinti sette le sarano fattί buoπi dall'illustrissίmo signor Βοπ sιιdetιo 
Lire 27 

/ 3ίJ Summa Lire 
/ 40 

/ 41 Deve dar Lire 

105314 
104312 

1012 

ι 'h<cιver / 42 Sua sίgnoria reverendίssίma all'incerontro deve haver come quί sotto. 
/ 43 Per tanti da me scossi 1i 8 maggio 1637 per ίl legato del quodam nobile huomo seΓ 
Marin Corner / 44 Ιίτe duecento e otto val Lίτe 208. 
/ 45 ΡeΓ scossί dπ/f'heτedita del qιιodam nobίle pιιοmο seτ MaΓCo Corner Ιί 24 zιιgnio 
1637 !46 Jίre ottanta Lίre 80. 

· 

/ 47 Ρeτ scossί dalla medesima /1eredita li 26 agosto 1638 Jίτe sessaπtπ Lire 60. 
/ 48 Per scossi dalla medesiιna Ιί 28 detto lίΓe cento ciπquantπ seί Lίre 156. 
/ 4ίJ Per tanti scossi Jί 18 ottobre dall'heredita del quodam signoΓ ΜaΓίπ Corner sudetto 
;50 Jire tτecento sessantπ Lire 360. 
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/ 51 Per lire cento settanta nove gazete 2 estratte dalla vendita del/a seda !52 liτe dieι'i 
.<>cosse dall' illustrissimo Gribia, havendo impiegato /e dιιe !53 lire per servizio del/'i/
lustrissimo signor Bon predetto a gazete 42 la lira che vendιιta !54 et mi faccίo debbitoτ 
del/'amontaτ di tutte le dieci lire peτ haveτmi !55 datto cτedito all'incontτo di esse duι' 
νπ/ iπ tutto Liτe 179 gazete 2. 

/56 Summa Liτe 1043 gazete 2. 




